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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture,water, vibrations, efc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used
P5: Rated durability.
P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P7: Colour temperature.
P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P9 Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product is not compatible with lighting dimmers.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P15: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P16: Caution, risk of electric shock.
P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations
P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class F.
P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux sewice only).
P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special
form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at wwaw.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgesma\leter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist u wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ord mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erflll.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich,

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Lufizufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P16: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbitannien (U K) geltenden Vorsc hiften.

P18: Dieses Produkt enthélt ein Leuc htmittel der Energieeffidenzklasse F

P19: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifidertes Personal ausautauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerat kann nurvon einem qualifizertem Personal ausgetausc ht werden (nurvom Kanlux-Sewvice)

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabflle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schadlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefilhrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produlte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, And an der Bec ihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevee. ATTENTION! Ne pas
fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit
ne peut pas tre utilisé dans I'endrait aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

P7: Température de couleurs.

P8: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a 'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P15: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P16: Attention, risque de choc électrique.

P17: Le produit est confomme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique F.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement parle sewice Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement parle sewice Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité dela collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ode d'emplof peut entrainer par exemple auxincendies, aux brlures,  la commotion électrique, auxlésions
physiques et aux autres dommages matériels et Les informations supf concérnant les produits de la marque KANLUX sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
welgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij I ppelde elekiriciteit. Sch alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED
lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bijvoorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten hasis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P16: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F.

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/ herstel / recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt
met distributie van onze product op dat gebied

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [‘alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dellUnione Doganale

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lisolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P16: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P17: 1l prodotto & confome alle nomative vigenti nel Regno Unito (UK).

uesto prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica F.

possibile sostituire la lampada led avvalendosi di personale qualificato (solo dal sewido Kanlux).

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal sewizo Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditaliattrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provacare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume
alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto
di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przemaczenia.
MONTAZ
Imiany technicne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapomaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczeging ostroinos¢. Schemat montatu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym ufyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego | podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci
1asilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energji okreslone prawern.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
$rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyréb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w
m\ejsmwklorym panuig niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOL|
P1: Nap\e(le namionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert Swietlny.
PA: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego frodta $wiatta (modutu LED).
P5: Trwatos¢ znamionowa,
P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej
P7: Temperatura barwowa.
P8: Klasa I1. Wyrdb, w ktdrym achrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
PWO Moina stosowac wewngatrz i na zewnatrz pomieszueri
1: Symbol omacza minimalng odlegtos ¢ jaka mote miec opawa oSwietleniowa (ej 0dta Swiatia)od miejsc i obiekiow oSwietlanych.

PWZ Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.
P13: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P14: Naley natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P15: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrob.
P16: Uwaga, ryzyko porazenia pradem

7: Wyrdb spetnia wymagania prepis 6w stosowanychw Wielkiej Bytanii (UK).
n produkt zwiera Zocko Swiatta o klasie efektywnosci energetycmej F.
odliwos¢ wymiany #odta Swiatka LED jedynie prezwykwalifikowany personel (ylko prezsenwis Kanlu).
P20: Modiwos¢ wymiany ospretu sterujacego jedynie prez wykwalifikowany personel (tylko prezsenwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 cystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregade odpaddw poopakowaniowych.
P21 wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektryanego i elekironicznego. Wyrobdw tak omakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
Tbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zudyty sprzet moze zosta¢ rdwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panistw naledy stosowa prawne regulacje obowiazujace w
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzen, poraenia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych
orazinnych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki KANLUX dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi adpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukdji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony wwiw.kanlux.com.

(4
URCENI{ / POUZITI
Vijrobek urceny pro pouitfv domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ
Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri
wypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pied prvnim poufitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické
pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napéjeci siti, ktera spliiuje standardnf jakostnf normy podle piedpist
1

Vijrobek poutivat uvnitr a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provadet jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéf a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistict
prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Virobek se nesm prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. robek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrage atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: NomindIni vikon.
P3: NomindIni svételny tok
P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Prohlaseni o shodé potvraujici kvalitu viroby s pfijatymi standardami na tzemf celnf unie
: Barend teplota.
P8: Trida . Vjrobek, v némz ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zékladn izolace, zajiuje pouité dvojf zolace anebo poslen izolace.
P9: Ochrana pred staljmi casticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana proti stikajici vode.
P10: Lze pouzivat vné i uvnitr.
P11: Symbol znamend minimdini vzdalenost jakou mze mit svételny kryt (zdiroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.
P12: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.
P13: Vyrobek splnuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).
P14: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo achranné sklo nebo reflektor.
P15: Rozsah teploty prostred, v némi se vyrobek méize nachdzet.
P16: Pozor, riziko Urazu proudem.
P17: Wrobek s pliiuje pozadavky predpis G platnych ve Velké Bitdnii (UK).
(0 produkt obsahuje svetelny o) s tidou energetické ucinnos i F
énu sveételného aroje LED mie provest pouze kvalifikovand osoba (pouze sevisem Kanlux)
P. #nu fidiciho zafizeni miie provést pouze kvalifikovana osoba (pouze sewisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a Zivotni prosted. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadkd.
P21: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodréeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt vldSf zracovdvdny, utilisovdny, niceny. Takto
oznacené wrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowyjch produkt poskytuji mistni dfady anebo prodejce
tohoto zbozi. Spotfebované zboi mze byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstyi nikoliv vétsim neili nové zboii tého? druhu.
V§se uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V/ jinjch stétek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného wrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokyndi tohoto névodu mize zapricinit pozdr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vyrohcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé ndsledkem nedodrzovéni pokynti tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prdvo provadét v névodu zmény - aktulni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vijrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.
MONTAZ
Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykonévat patritne oprdvnend osoba. Vietky dkony
wykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvidStnu opatrnost. Schéma montéie: pozri obrdzky. Pred prvm poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, kiord splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Virobok na poutitie vniitri miestnost.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udribu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivaite chemické istiace prosiriedky.
Vrobok nezakrvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/di6d
LED. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Virobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovit trvanlivost .
P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej inie
P7: Teplota farieb.
P8: Trieda I1. V§robok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

1: Symbol znamené minimaInu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanjich miest a objektov.
P12: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P13: Vijrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P14: Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Rozmedrie teploty okolia, ktorému mée byt wrobok vysteveny.
P16: Pozor, riziko zésahu el. prddom.
P17: iyrobok spliia podadavky predpisov platngchvo Velkej Bitanii (UK).
P18: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej Gcinnosti F.
P19: Wmenu svetelného roja LED mdze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v sewise Kanlux)
P20: Viymenu riadiac eho zariadenia mde vykovatiba kvalifikovand osoba bav sewvise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivatné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozhou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdravi,
wyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika méze byt tief vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnostve nie vaciom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajii (zemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribtora ndsho vjrobku na danom Gzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky KANLUX st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky
wypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu veraiu je moiné si stiahnut
10 strénok wwwkanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartdsban és az éltaldnos rendeltetés(i megvilagitéshoz.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Az els6 hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus
rogzités és az elektromos sszekatés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
dramhdldzathor.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Vijrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapesolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhets. Tilos a vegyi
tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM!
A LED diéda / di6dak fényéramat hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék kizdrdlag névieges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
tdpldlhatd. A termék kedvezdtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kbrnyezetben nem haszndlhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBéLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott feénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vdrhatd élettartam.

P6: Atermék Vamunic teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tan(sftvény

P7: Stinh6mérséklet.

P8: I osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. Védelem a frocskolG viz ellen.

P10: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P11: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kbzoitt.

P12: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal

P13: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P14: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, veddiiveget azonnal cserélni kell,

P15: Atemék komyezetének homérsékleti kore.

P16: Figyelem, dramités veszlye ll fenn,

P17: Atemék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazands eldirds ok kévetelményeinek.

P18: Atemék F energetikai hatékonysagli fényfomdst tartalmaz

P19: ALED fényfondst kizdrdlag sakképzett szakember cserélheti ki.

P20; Avezéridberendezést kizdrolag smkképrett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja.
P21: £ a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és berendezés szelektiv ét. foy megjelélt termékek a birsdg

kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. lyen termékek kdrosak lehetnek a komyezene és az ember egészségre, a feldolgozds /
Ujrahasinositas / kezelés / hatdstalanitds kiilons formdjat igénylik. Igy megjelclt termékeket el kell szalltani az elhasznalddott elekiromos és elektronikus
berendezést gyijtd helyre. Informacick a gyijt6! a helyi hatdsdgokidl vagy az érintett. berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az
elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti
stabalyok az Eur6pai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terileten miikodd fovga\maw]ava\
TANACSOK / JAVASLA

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasa atliz, dramiltés, 6gés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informdci6 a KANLUX
termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagyésénak az eredményeiért. A
Kanlux SAfenntartja az utasitds médositésanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetS le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoans de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea competents. Orice
actiune face dup oprirea alimentri. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de prima uilizare, asigurafi-va i o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizafi numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesdturi delicate i uscate. Nu folosi detergenfi
chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc
in cazul in care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Retistentd nominald.

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasall. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de baza, aplicd izolatie duble sau ntarita.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia fmpotriva splash de apa.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Artrebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P16: Atentie! Risc de electrocutare.

P17: Produs Ul Tndeplineste cerintele reglementaiilor aplicabile in Marea Biitanie. (UK)

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica F.

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia 5l a mediului. V recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant i
sanatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de
colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatjle locale sau distribuitor
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cind achizitioneaza un produs nou fntr-0 suma nu mai mare
decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare In ard. Va recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

Tehnine spremembe pridréane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri

izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno

in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vifjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z

zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACA]I

Proivod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenin detergentov (zlasti

kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete

pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo

na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodne s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Barvna temperatura.

P8: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnowne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zasita pred brizgajoto vodo.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Proiavod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P16: Pozor, obstaja tveganje elekiritnega udara.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite 2a naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko

1dravie, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v

obitajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.

lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo

Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
roivodov.

pOPOMBE /POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi

neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.



NPEAHA3HAYEHUE / U3MONI3BAHE
TpOZYKT NPeAHa3HaueH 3a U3MoA3BaHe B JOMALIHK CTONAHCTBA 1 0BULO NpejHasHayeHHe.
MOHTAX

Texuyueckn NpoMeHit 3anaseri. Peau MOHTaX Ja ce npoyereTe MHCTDYKLWMATA. MoHTaX ClefBa Aa e U3BLPLIEH O ML MDUTEXABALIO CHOTBETH

paspewerns. Bcako Aeiicteue Aa ce U3BbPIBA NPU U3KNI0UEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce NpeanpueeMe CneLantin rpini. (xeMa Ha MOHTaX: BHX

unyapatuw. Mpeav Mbpsa ynorpeba ysepere ce, e MexaHuHOTO MOHTUPAHE W eexTpiueckara Bpb3ka Ca NpasnAHy. MOAYKTST MOXe Aa Gbje BNioueH

KbM e/1eKTpiyeckaTa Mpexa, KosTo OTToBaps Ha CTaHAGPTH 3a Ka4eCTBO Ha eHepriisTa OpefeneHy 0T 3akoHOATeNCTBoTo.

DYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n0n38a NPOAYKT BTDE /WK U3BbH NOMELCHUSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCNTIOATALUSA / KOHCEPBALUA

Jla e KOHCEPBUPa NPH U3KTIOHEHO 3aXPaHBAHE It L1e OXNAXAAHE Ha NPOAYKTA. [la Ce NOYMCTBA CaMO C ACMKATHI 1 Cyx¥ ThkakM. [la He ce u3non3sar

XUMUYECKM MOYACTBALLY MIpenapaTy. 13 He ce 3akpusa npoykta. [la e ocuryph (B060AeH AOCTbN 40 Bb3yXa. TTPOAYKTST MOXE Aa e Harpee 40 NOBUILEHa

Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3amexgaifre 8 etnnHara Ha avoga / avoga LED. [la ce 3axpaHBa NpoAyKia (amo C HOMUMHANHO Hanpexewue uan

OMpeAeNen AUanasoH Ha AaAeHi HanpexeHuts. [la He e 13n0/36a NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO M3 HEBAAroNPUSTHY aTMOCQEPHY YCIOBMS, KaTO NPaX, BOAQ,

BAara, BUGpaLMit U fp.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOA

P1: HoMuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanka molHodT.

P3: HoMuHane (8eTiHeH notok.

PA: CeupQUyHNS MHTEH3UTET Ha CBETIMHATA OTTOBAPA Ha U3TOUHIKa Ha cBeTkMHa ( LED MO/Y/T) koiiro ce 3nonssa.

P5: HoMuHanHa TpaiiHocT.

P6: CepTuQuKarLT 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPXAaBA KauecTBoro Ha €00y CTAHAIPTH Ha Tef Ha Mimhideckus Cbio3.

P7: LgetHa emneparypa.

P8: Knaca II. Ipogykr, B KOiATo 33 3aL4uTa CpelLly TOKOB YAAp OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA 30MALWS, NPUAOXEHa ABOIHA NN NOACANEHA M30NALYS.

P9: 3auura cpeluly TBbPA Tena ronemu Hay, 1,0 Mu. 3aluuTa cpeLLy npbeki BOAa.

P10: Moxe Aa ce M3n0/38a BbIPE U 3BbH NOMELLIEHISTA.

P11 CUMBOMLT 03HaUaBa MUHUMAAHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTEAHOTO TAN0 (HETOBMTE U3TOUHMLM HA (BETAMHa) OT MeCTa Y OCBETABAHM NPeAMETH.

P12: TpoayKTsT He pabori ¢ AUMepH Ha (BeTHaTa

P13: MpoaykTsT e B CboTBETCTBYE C [InpexTuiTe Ha EBponelickust Cbio3 (EC).

P14: Tpabsa He3abasHo A2 Ce CMeHW HaNyKaH Wnv NoBPeseH abaxyp Wi ekpaH, 3aUMTHO CTbKAO.

P15: Temnepatypit Ha 0KoAHaTa CPeAa, Ha KOSTO MoXe Aa Gbjie U3noXeH NpogyKTa.

P16: BrmaHme, 0nacHocT T T0K0B yAap.

P17: T pofly KTeT OT 0BapS Ha UBHCKBAHUSTa Ha pa3 nope/bime, AeiicTBatuy BLB Benvkobpumakits (U K).

P18: TTpoflyKTa e CHabAeH C M3TOUHAK Ha CBETIUHA C eHepr WiiHa e ekBHoCT knac F.

P19: LED 13T04HMKa Ha CBETIMHA H00XE 43 (@ 3aMetyt Camo OT KBanud VLpak nepconan (cepevs Ha Kanlux).

P20: BAKaKLB KOHTDOEH NaHen Wit KOHPONHO 060Dy 1BaHe MOXe 4 C 3aMeHA CaMO OT KBaWQ ULIMPaH MepcoHan (camo oT cepay3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3t ymcToTara v okonHara cpeaa. Mpenopbyame pasensHe Ha OTMAbLMTE O ONakoBKHTE.

P21: ToBa 03HaueHMe NoKa38a HeObXOAMMOCTTa OT Pa3ALNHO CLOUPAHE Ha OTNAABLY OT ENEKTPUUECKD 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaUEHN 110 TO3M HaulH

NPOAYKT, 110/ 3aMNaXa OT 106 HE MOXeTe fa U3KBLPASTe B k0da 3a OBUKHOBEH BOKAYK 33€AHO C ApYri OTNaAbLt. Te3u NOAYKTM MOraT 4a GbAaT BpesHN

33 OKONHara CPe/a v {OBEILKOTO 34paBe, Te Ce HyXAAsT O CrieLiuanKyt Gopmi Ha 06paboTka / onoA3oTsopssare / peukupare / obesspexsane. Mpoaykin

03HaYeHM N0 T3 HauuH TPsIbBa Aa BbAar NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbOUpaHE Ha OTNaZLLW OT eNeKTPUUECKO 1 eneKTPOHHO 060pyaBare. 3a MHhopMaLys

33 MyHKTOBETe 33 CbbYpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MeCTHUITE BAACTM WAV TbPTOBML| Ha Takosa 060PYBaHe. M13ToLieHo 06opyABaHe MoXe Cbllo Aa bbe

BbPHAT0 Ha NPOAaBaYa, NPH 3aKynyBaHe Ha HOB NPOZYKT B Pa3Mep He NO-ronsM 0T HOBOTO 060pYABAH, 3aKyNeHO B CbLLuA B, Te3t Npasitna Ce OTHACAT 33

pavioa Ha Eponeiickus Coto3. B Cnyuaii Ha Apyri CTpakk C1efBa fa e NpUnaraT 3akOHOBMTE PasnopeA6y B una B 1panara. Mpenopbusame Bu fa ce

(BbPXETE C HallMg AMCTPMOYTOP Ha NPO/yKTa BbB AaAeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHWA

Hecna3BaKe Ha MPENopbKITE Ha Taa MHCIPYKLIU MOXE 12 0BEAE HarIp. A0 TIOXap, NONAPeHE, eAEKTPHHECK LOK, GHaMeCk TPABUI U ADYTH MATEpAANHA

" ugern. Jloi hop 3a npofyku Ha Mapkata KANLUX ca Ha pasnonoxerme Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He Hoc
PHOCT 33 NOCEACTBISTA NP OT HECNa3BaHe Ha NPENopbATe Ha Tait MHCTPYKLMS. Gutpua Kanlux SA 3ana3sa npagoTo (i 3a BbBEXaHe Ha

NPOMEHY B MHCTDYKLMSTA - aKTyaNHaTa BePCs e AOCTbHA 3 U3TEIAHe B UHTepHeT calita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / TPUMEHEHUE

VBAQIME MPeAHa3Ha4eHo AnA NPMEHEHNS B JOMALIHEM Xo3qiicTee u i) OGU.\EFD yﬂOTpGﬁ/\EHM%

YCTAHOBKA

TexHUYecKve U3MeHeHus 3aCeKpeyeHsl. HpEYKAE, YEM NPUCTYMNTL K YCTAHOBKE, CNEAYET NO3HAKOMUTL(A C V\HUWKL\V\GVL M}AEHWE AOMXHO 3aMOHTHPOBATL
MU € COOTBETCTBYIOLYMMM NPaBaNit. Beadeckvte AeficTBIS CledyeT NPOBOAUTL NPU BbIKMKOUEHHOM nuTanyy. (nefyet cobniogatb 0CoByI0 OCTOPOXHOCTE.
(xema MOHTaXa: CMOTPETb UANIOCTPaLMio. Mepes nepsbim yrioTpebneHMe] U3Beaus Cieayer NPOBEPUTb MeXaHUUeCKoe KperneHite U dnextpuseckoe
COAMHEHME. V3envte MOXeT ObiTb NPUCOBAMHEHO K NUTaloLel CETH, KOTOPas HCMONHAET KaeCTBeHHbIE CTaHAapTbl 3HEPTUM, YTBEPX(ICHHbIE MABOM.
DOYHKUMOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13ienme npUMEeHSeTCs BHYTPY 1/ CHapyKit NIOMeLeHMiA.

COBETbI MO 3KCNNYATALMN / KOHCEPBAL WA

YX04 33 U34eMeM NPH BLIKTIOHEHHOM NUTaHWM, TOALKO NOCIe TOO, KaK U34eAVie OCTbIHET. YUCTUTb NCKIKUMTENLHO ALTMKATHBIMA M CyXaMM TKaHAMY. He
MPUMEHATH XMAUECKIX YMCTALLMX CPEACTB. He 3akpbiBaTb u3gene. OBecneuuTh (BO6OAHBIA A0CTYN B3AyXa. V13aenue MOXeT HarpesaTbcs A0 NOBbILIEHHON
Temneparypel. BHUMAHWE! He scmatpusatbcs 8 eerosble nyun anoga LED. V3genve nuraerca uce
YKa3aHHbIM HanpsxeHieM. He DUMEHSTL Y31enue B Mecrax C HeBbIFOAHLIMY YCIOBUSMY OKDYXeHWS, Hanp. Mbifb, BOA], BNAXHOCT, BUODAMH T
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU N CUMBOJ10B

P1: Hanpsxerve HoMuHanbHoe, yaciora.

P2: HoMUHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas Crpys ceera.

PA: Yka3aHHbIii (BETOBOI NOTOK OTHOCICSH K MCNONb3YEMOMY UCTOUHNKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOYIO).

P5: HoMUHa/bHas NPOUHOCTS.

P6: Cepruduikar CooTBeTCTBIAR, NOATBEPXAAI0WLMTE COOTBETCTBUE KauecTsa NPOAYKLIM C yTB: e Ha TeppuTopiy TaMOXEHHOTO (0i03a
P7: Temneparypa Ligera.

P8: Il Knacc. B AaHHOM M3AenuM 3aLMTHYI0 GYHKLIMIO OT NOPaXeHWS 3eKTPHUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA U30ASLIUM, NCNONHAET TakXe NpUMeHeHHas
JBOIEHaS WM YCHNeHHas M30NALMS.

P9: 3al1yiTa O MPOHYKHOBEHYS NPEAMETOB BENUUMHON Gonee 1,0 MM, 3aLuTa o 6pbI3r BOAbI.

P10: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPM 1 CHAPYXW NOMELLIEHHA.

P11: CuMBON 0603Ha4aeT MUHMMaNbHOE PACCTOTHIE MeX(ay CBETWIbHIKOM (Er0 UCTOUHMKOM CBeTa) 1 OCBellIaeMbIM 06bEKTOM.

P12: W3envie He paboTaer ¢ yTeMHUTENSIMY OCBELLIEHNS.

P13: W3senvie Bbinonwser ipeosais upekiuea Esponelickoro Corosa (EC).

P14: (ﬂEAyET HeMeZNeHHO NOMEHST HOTPGCKBHHHV\ win V\(HDP‘{EHHbIﬁ aﬁa)Kyp WM 3KPaH, 3aLuTHoe CTekno.

P15: lanasoH Temnepatypb OKpyXaloLieii CpedbI, B KOTOPOIi MOXeT pabotarb u3genve.

P16: OCTOPOXHO, ONACHOCT NOPaXEHIS INEKTPUYLCKAM TOKOM.

P17: [ pojlyKT COOTBETCTBY €T AeiicTByloumx 8 (UK) CTakpapiam.

P18: 3107 POy KT COAEPXVT MCTOUHYK CBeTa Knacca 3Hepr 03¢ ¢ exBHoCM F.

P19: B03MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOAMOBHOT O UCTOUHMKA CBETa TONLKO KBaNUG ULMPOBAHHbIM MEPCOHaNoM (D1bKo Cepaitcom Kanlux).

P20: [1PA MOXET GbiTb 3aMekera 10/1bkQ KBaNUG ULIPOBAHHbIM MePCoHaNoM (0NbKO Cepaucom Kanlux).

3ALLMTA OKPY)KAIOLLEV CPEAbI

3660ThT€(b 0 uHCTOTe 1 OKpyXatolLelt cpefe. PEKOMEHﬂyGM (opmpoaKy 0T6pOC0B.

1: flanHoe b YKasblBaer Ha c6opa UCNONb30BaHHbIX NEKTPUYECKUX W INeKTPOHUYECKX NPUBOPOB
uomamuero 06uxofa. PasvieyeHHble Takim 06pasom waﬂew HeNb3A BbIKWbIBATb C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPo3uT Wwipad. flaxHsle u3genus
moryr BbiTb OMacHbl s OprXa)OU.LEM (peabl 1 Anq 340p0BLA NOAEM OHU Tpeey)OT (ﬂEL\MaﬂbHOVI ¢DPMH HEpEpaﬁDTKM / BOCCTaHOBNEHMS / peuMKﬂV\HF& /
0693BDEXWB3HW ﬂaHHHE V3Aenns cneayer oTadb B NYHKT 560[]3 W YTNM3aLIMKM 3NeKTPUUeCKOro W p KO0 0DOf Hd
TeMy NyHKTOB [60pa/ﬂpV\EMa PacnpoCTPAHAT NOKANbHBIE BAACTH WK NPOAABLIB! f AaHHOro TMna. Neno MOXHO
TakKe OTAATb NPOAABLY, ECIU HOBOE UAEIME KYIVIEHO B UCTe He Bonbiue, YeM HOBOE 0BOpYAOBAHHE T0T0 Xe BWa. Buille HEDEW\U\GHHHG npasuna
Kacatorcs Teppuropun Eponeiickoro Cotosa. B cryuae fpyrux rocyaapas, Ciesyer npuiepxwvBarbcA npas, AGMCTBYIOLMX B AAHHOM rOCyAapCiBe.
PeKoeHayem KOHTakT ¢ 4UCTpUBLIOTOPOM HaLLero W3Aenns Ha AAHHOI TeppuTopu,

NMPUMEYAHWUA / YKASAHUA
Hecobniogetue AaHHOM VHCIDYKUUU MOXET DUBECTH, HANDANED, K NOXGDa, OXOrak, NODAXEHUEM 3NEKIDSEKAM TOKOM, & Takke K Apyruh
MaTl Hewmar YObITKaM. dor Ha Tewy 108apos Mapkn KANLUX gocryrika Ha caiire: www. kanlux.com. A

Kanlux He Hecer OIBET(TBEHHO(TM 3a NOCNEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BA3N C HE(OGNOAGHMEM HpEAHM(aHMM [LaHHoif VHCpYyKLmAK. Komnatus Kanlux SA ocrasnger
3a coboit MPaBO BHOCUTb U3MEHEHWA B MHCTPYKLMIO - TEKYLLAA BEPCUS N9 (Ka4UNBaHNSA Ha Cavire www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA
BupI6 npH3HaUeHwii 419 33C10CyBaHHS Y AOMALLHbOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNBHOTO NPU3HAUEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHU BAMATaloTh 3roAu BUPOGHAKA. Mepey NoYaTkoM MOHTaXy HeobXiAHO 03HaVioMUTUCA 3 IHCTDYKLIEt0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0C0B0I0
3 BIANOBIAHMMY KOMNETeHLyAMM. B onepaLlii NOBUHHI NPOBOAMTICA NPK BIAIMKHEHOMY XuBREHHI. HeobxXiaHo GyTi 0co6AmBO 0bepexHiM. CXeMa MOHTaXy:
V. inocTpaLjito. Mepes nepuii BUKOPUCTaHHSM HeobXigHo nef 5, U0 MeXaHiuHYiA MOHTaX i enektp 3fjiicHeni NpasiAbHO.
BYIpI6 MOXHa BKTH0UATH Y MepEXy XUBNEHHS, L0 BIATOBIAAE CTaHAGpTaM WOAO eHepril, BU3HaUeHIM BINOBAHAM 3aKOHOAABCTBOM.
®YHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKA

BMP\G BUKOPUCTOBYETHCS, B(EPEAMH\ 1/a60 308Hi NPUMILIEHD,

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCN/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexiuHi poborn NPOBOAWTM NPH BIAIMKHEHOMY XVBACHHI i NICNS T0r0 Ak BUPI6 BUCTUTHE. UMCTITI AL M'SKOI0 Ta CyX010 TKaHWHOK. He BUKOpHCTOBYBaTH
XiMiHAX 38C06iB unuieHHs. He Hakpusatu eupo6y. 3abeanednt focryn NoBiTps. Bupi6 Moxe Harpisarics A0 sucokoi remneparypu. YBATA! 3aboporeno
AVBATACS BE3N10CEPEAHSO Ha CBiTN0BMI NPOMiHb Ai0Ad/Ai0AiB LED. BADID X1BUTH(S BAKNIOUHO HOMIHANBHOIO HAMDYTOi0, 36O  HANPYTOI0 3 BKa3aHOT0
Aiana3ory. Bpi6 3a60POHeHO BUKOPHCTOBYBAT Y MICLIAX i3 WKIANVBAMM YMOBaMH, HaNp., A, 6Py, BOA3, BOROra, BIbpaLi ToLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicrb.

P3: HomitanbHui caitnosuii norik.

P4: 3a3HaueHui caiTNoBIiA NOTiK BIAHOCTLCA A0 BUKODHCTOBYBAHOTO AXEpena CaiTna (CBITNOAIOAHNI MORYMb).

P5: HoMiHanbHa TpuBanictb.

P6: Ceprudikar sianosigHoCT, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHWX CTaHAapTIB Ha TepuTopii MUTHOrO coto3y

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Knac II. BUpi6, y AKOMY AnS 38X¥CTY Bifj YPaXeHHS enexTpUUHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT i30nsLji, BUKODUCTOBYETL(S NOJBIiiHa 360 nocuneHa i3onquis.
P9: 3axVCT Bifl NPOHWUKHEHHS TBePAVX NPEAMETIS PO3MIPOM BinblunM, Hix 1,0 MM. 3axucT 8ig 6pu3kis Bogu.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA AMLLE BCEPEAUHI | 30BH] NPUMiLLIEHb.

P11: (uMBON BU3HaYaE MikiManbHY BiACTaHb MiX CBITUbHYKOM (100 AXepena csitna) Big MicLb | 06'exTiB OCBITEHHS.

P12: Bupi6 HenpucrocoBakmii A0 CniBnpaLy i3 3aTemHioBa4eM OCBITNEHH.

P13: Bupi6 ignosigac Bumoram Jupexs €spocotosy (€C).

P14: Heo6xiaHo HeraiiHo 3aMiHiTV TpiCHyTUii KOBNaK, expak UM 3axucHe Cko.

P15: liana3oH Temneparypi HaBkoNMLIHbOTO Cepe/0BHLLa AONYCTUMMI NS BUPODY.

P16: 06epexHo, Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpNyHIM CTpyMOM.

P17: ToBap BiANOBIA3E B/MOr aM HOPM aTVBHYX AOKYM eHTIB, 4O 33CTOCOBYOTCA Ha TepuTopii Beuk0bpyTaH.

P18: L| i MponykT MicHTs AXepeno ceima knacy exeproed ekmeHoc F.

P19: 3aMiHim JXepeno Caima Moxe e ksanid ikosarwii criewjanict (inbkm cepsic Kanlux).

P20: 3aMiHIm KOKTPONbHE 0ONaHAHHA MOXe NuiLe KBanid ikosarwii crewjanict (inbkm cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJIMLUHBbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiitecs NP 4mcToTy | 30BHIlHE Cepe0BHLLE. PeKOMEHAYETHCS PO3AINATU BIXOAN.

P21: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3RINATA BUKOPUCTaHE eNEKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 0BnaAHaHHS. Bitpobit 3 Takim no3HaueHHsM 3abopoHeHo
BuKARaTI 40 3BUYAIHOTO CMITTS 3 THWKMK BiAXOAAMY Nig 3arpo3oio WIpady. Taki BUPOGU MOXyTb CIPUUMHITY UKOZY HABKOMLIHBOMY CePeAOBHLLY i
340D0B'H0 TIOAMAH, L 8UB NOTPebyioTs CnewianHoi GopMA NepepoBiui / perenepali / HEWKOEXeHHS. BUPOOU 3 Takunt MapKYBAHHSM NOBHHI
343BaTUCA Y NYHKTH 360Dy BUKOPYCTAHOTO €NEKTPULHOIO i eNeKTPOHHONO ¢ I WOAO NyHKTiB 360py/npuif MOXH OTpUMATI Y
Micuesix opratax B, 360 NPoAaBLS 06NaAHaHHS. BUKopuCTaHe 0bnagHaHHs MOXH TaKOX NOBEDHYTH NPOAGBLEST y BUN3AKY NPUAGAHHS HOBOTO
BUPOBY, y KiNbKOCT], 0 He nepeBitiLye HOBOTo 06naAHaHHA Lib0ro X Bitdy. BuliieHaseaexi nonoxetHa AiioTb Ha Teputopi €sponeiicokoro Cotosy. [ns ik
JePXaB (g 33CT0C0BYBaTH 3aKOHONONOXEHHS, O AltoTb Y AaHilt AePXaBi. PeKOMeHAYEMO 3BePHYTUCA 40 HALWOrO AMCTPUG'10TOPa Ha Aakiii TepuTOpIT
3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HeA0TpYMaHH3 pexomeraLlii AaHoT iHCTpYKLT MOXe CIpUMHATI, Hanp., NOXEXY, Ok, yPaxeHHs eneTpuyHM CIpyMOM, TIneCHi TDaBMM Ta 33BgaTw iHuoi
MaTepianbHoi i HemarepiansHoi wkogw. [lofatkosy iHGopmaLilo oA Npojykris Toprosoi Mapku KANLUX Moxa OTpMMaTi Ha Be6-CropiHLi:
wwaw.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece Bign08iaansHOCT 32 HaCniaky HeAOTDMMAHHS AaHOT iHCTYKLIT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso BHOCHTH
3MIHM B IHCTPYKLIHO - NOTOYHa BePCIS A1 CKaUyBaHHA Ha cavri www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: itrék liustracijas. Prie$ pirmg panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teises aktals patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemonil
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima siziuréti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibragjos ir pan.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis viesos srautas.

PA: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu 3viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrkinjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P15: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P16: Démesio, elektros smagio rizika.

P17: Produktas atitinka Diddojoje Bitanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P18: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klasé yra F.

P19: LED Sviesos Saltin] gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (ik , Kanlux" sewvisas).

P20: Bet kokj valdymo pulta arvaldymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tk , Kanlux” sewisas).

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip
paienklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéju. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios
arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiek. Anktiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masi; tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy KANLUX markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybes ui pasekmes kilusias del Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestou mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzets lieto3anai ma bas un visparejam
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot zslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atckzisis. Tift tkai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet limiskus tirSanas
fidzekjus. Neapklajiet zstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var fesildities fidz p UIMANIBU! Nedrikst skafftes
uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spnegumlem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas un fidz,
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Krasu temperatira.
P8: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no udens $Jakstiem.
P10: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.
P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P15: Apkartnes temperaturas diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.
P16 Uzmanibu, elektrosoka risks.

P17: Produks aﬂ]lstLleIlmam]a (Lielbritanija) piemeér ojam o notelkumu prasioam.

PI8: Sis produkt ir aprikols ar gaismas avoluar ene goefekiviates Klasi F.
P19 LED gaismas avotuvar nomairit tikai kvalificéts persondls (tikai Kanlux serviss).
P20: Jebkur uvacibas paneli vai vacibas aprikojum uvar nomainittikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
Rpéjieties par tirfbu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P21: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizja 3ana / reciklesana / Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
Iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. eka radisanai, af , fiziskiem ievai iem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:

vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade Bigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade vdib olla tihendatut

toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Hooldus tbosid sooritada valjaliitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke

seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seade v6ib kuumeneda korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide

valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi vi néidatud pinge vahemikus. Seadet i tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

soodsad timbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: M ddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Rating i vastupidavus.

P6: Vastavustunnistus, mis tBendab tootmise kvaliteed vastavust kinitatud standartidega Tollilicu temitooriumil.

P7: Vdwitooni temperatuur.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilcgi eestvastutabveel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud is olatsioon.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: On lubatud kas utada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P11: Mérgistatud siimbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P14: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P16: Tahelepanu, elektildgi oht.

P17: Toode vastab Suurbiitannias (UK) kehtivate eeskifade nduetele.

P18: See toode sisaldab energiatthus use klassi F valgusallikat.

P19: LED valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud pers onal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseacm eid vGivad vahetada ainult kvalifitseer itud todtajad ( ainult Kanluxi teenindks) .

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

valJawsala tavalisse priigikasti koos muude Jaatmetega. Selised tooted viivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele, nad nouavad erilst
mist / /T / Tooted sel viisil peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi

elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad

samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele

vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vBivad pdhjustada nditeks tulekahju, pletushaavu, elektrilogki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud

Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelf www.kanlux.com.

GLASI

101x76

| 220240v~  2x075mm® |
| 50Hz |
T T
| |
| |
| |
e J

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen
/1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus n set /SI/
Nivsetu /BG/ He e snioyert B komnnekia /RU/BY/ Her s komnaexre /UA/ Hemae &
¥omnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekia /EE/ Ei ole komplekis

| 220240V~  2x075mm? |
| 50Hz |
T T
| |
| |
| |
o J

JEN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen

_— /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /C2/ Nenf soucdsti sady /SK/ Nie je
,m sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/
A Nivsetu /BG/ He e srnrouer B komnexia /RU/BY/ Her 8 kownnekte /UA/ Hemae B

Kommexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis




